
 WARNING: read 
the instructions 
carefully before 
use.

 ADVARSEL: les 
bruksanvisningen 
før bruk.
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1. GENERELL INFORMASJON
1.1. HÅNDBOKENS FORMÅL
For å gjøre det enklere å lese i håndboken og lete 
opp emnene, henvises det til innholdsfortegnelsen 
i starten av hver språkdel. Denne håndboken er blitt 
forfattet av produsenten, og er en integrert del av 
produktet. Den må derfor oppbevares på et sikkert 
sted under hele dens levetid, helt til den kasseres. 
Kunden er ansvarlig for at alle maskinoperatører har 
lest og forstått innholdet i denne håndboken, samt 
følger alle dens anvisninger til punkt og prikke. En 
løpende overholdelse av instruksjonene i denne 
håndboken er den eneste måten man kan garantere 
optimale resultater, ytelse, effektivitet og levetid for 
produktet i ditt eierskap. Manglende overholdelse 
av disse reglene kan forårsake personskader og ska-
der på personell, samt skader på den behandlede 
overflaten og selve miljøet. I ingen tilfeller skal dette 
anses som produsentens ansvar. Denne håndboken 
viser til en spesifikk maskin, og inneholder anvisnin-
ger og forklaringer om våre batterier og batteriladere 
(ekstra).
Batterier og batteriladere anses som grunnleg-
gende maskinkomponenter, og vil påvirke 
maskinens driftstid og ytelse. Kun en korrekt kom-
binasjon av de to utstyrene (batteriene og batte-
riladerne) vil kunne sikre høyest mulig ytelse og 
samtidig bidra til at man kaster bort minst mulig 
tid. For mer detaljert informasjon henvises det til 
de spesifikke håndbøkene for batterier og batte-
riladere.
Våre anbefalte batterier og batteriladere (ekstra) 
er spesielt tilpasset maskinen, er svært allsidige 
(batterilader), og tilbyr optimal kvalitet og ytelse.

1.2. OVERSIKT OVER TERMINOLOGI OG 
SYMBOLER

For å gjøre håndboken lettere å lese er det anvendt 
uttrykk og symboler som understreker forskjellige 
viktige aspekter ved maskinen. Disse er gjengitt he-
runder:
- Maskin. Denne benevningen erstatter det kommer-
sielle produktnavnet håndboken viser til.
- Operatør. En operatør er personen som vanligvis 
bruker maskinen og er kjent med dens forskjellige 
funksjoner, men som ikke har noen spesiell teknisk 
bakgrunn.
- Tekniker. En tekniker er en person som har erfaring 
og teknisk bakgrunn, samt grunnleggende forståelse 
angående lovbestemmelser og forskrifter som er re-
levante for den spesifikke maskinbruken, slik at man 
kan unngå alle potensielle risikoer i forbindelse med 
installasjon, vedlikehold og øvrig håndtering.

☞ - VARSELSYMBOL . Informasjon som er viktig for å 
unngå feilfunksjoner.
! - OPPMERKSOMHETSSYMBOL . Informasjon som 

er svært viktig får å unngå alvorlige skader på maski-
nen og området hvor maskinen brukes.

" - FARESYMBOL. Informasjon som er svært viktig 
(ekstremt viktig) for å unngå helseskader, alvorlige 
skader på maskinen, samt skader på området maski-
nen brukes i.

 Totalvekt (driftsklar)

  Maks. arbeidsområde stigning 8%
 (Maks. transport område stigning  10%)

 Nominell effekt, børstedrift
 

 Nominell effekt, sugeturbin

 Kraft på kjøresystemmotor

1.3. PRODUKT-ID
Navneplaten er plassert under dashbordet og in-
neholder informasjon.

1.4. TILTENKT BRUK
Denne maskinen egner seg til industrielt bruk, f.eks. i 
hoteller, skoler, sykehus, fabrikker, butikker, kontorer 
og utleiefirmaer.
Denne maskinen er en gulvskuremaskin med tørke-
funksjon. Den brukes til å skure gulv og suge opp 
væsker fra flate, harde, horisontale, myke eller lettere 
grove og jevne gulvflater som er fri for hindringer. 
Maskinen er tiltenkt både private husholdninger og 
industriområder. Enhver annen bruk er forbudt.
Det henvises til sikkerhetsinformasjonen som er gjen-
gitt i denne håndboken.
Skuremaskinen fordeler en mengde vann og skure-
middel (regulerbart) utover flaten som skal rengjøres, 
mens børstene fjerner alle urenheter som finnes på 
gulvet. Maskinens innsug er utstyrt med en gulvnal 
som tørker av alle væsker og urenheter fra frontbør-
stene med en enkel bevegelse.
Ved å effektivt kombinere et rengjøringsmiddel med 
flere typer børster (eller slipeskiver) kan maskinen til-
passes alle mulige gulvkombinasjoner og urenheter.

1.5. TEKNISKE ENDRINGER
Produsenten forbeholder seg retten til å foreta 
tekniske endringer på produktet med det formål å 
forbedre eller oppgradere dens egenskaper, uten 
at dette opplyses til kunden på forhånd. Av denne 
grunn vil noe av maskininformasjonen avvike fra in-
formasjonen i salgskatalogen, eller fra illustrasjonene 
som gjengis i håndboken. Dette vil dog ikke redusere 
sikkerheten eller ugyldiggjøre informasjonen som 
finnes i denne håndboken.
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2. SIKKERHETSINFORMASJON
2.1. GRUNNLEGGENDE ANBEFALINGER
☞ Les “Bruksveiledningen” svært nøye før maskinen 
startes opp, driftes, eller det utføres ordinært/ekstra-
ordinært vedlikehold, eller andre inngrep på maski-
nen.
! Alle instruksjoner som er gjengitt i denne vei-
ledningen må følges nøye, særlig hva angår batterier 
og batteriladere (med særlig fokus på advarsler og 
merknader).
Produsenten kan ikke holdes ansvarlig for skader som 
oppstår på personer eller eiendom som følge av man-
glende overholdelse av de ovennevnte anvisningene.
☞ Før maskinen tas i bruk må det påses at alle deler 
befinner seg i korrekt posisjon. 
!Maskinen kan kun brukes av kyndig personell som 
har vært gjenstand for opplæring og som er blitt au-
torisert i bruken av maskinen. For å unngå uautorisert 
bruk av maskinen anbefales det å oppbevare den på 
et sted hvor ingen uvedkommende har tilgang de 
ganger den ikke er i bruk.
!Dette apparatet er ikke ment for bruk av personer 
(inklusive barn) med reduserte fysiske, sensoriske 
eller sjelelige evner, eller som pga. mangel på erfaring 
og/eller kunnskap ikke kan benytte apparatet trygt.
– Barn skal holdes under tilsyn for å sikre at de ikke 
leker med apparatet.
! Man må ikke tillate at mindreårige bruker maski-
nen. 
! Denne maskinen må ikke under noen omsten-
digheter brukes til andre formål enn de den er blitt 
produsert for. Man må vurdere type bygning hvor 
maskinen skal brukes, og alltid følge gjeldende 
sikkerhetsforskrifter og øvrige forhold.
" Maskinen må ikke brukes på steder hvor det ikke 
er tilstrekkelig belysning, i eksplosive områder og 
områder med farlige stoffer (støv, gass osv.), samt 
på veier, offentlige uteplasser og øvrige utendør-
sområder.
! Maskinens driftstemperatur befinner seg mellom 
+4  °C og + 35 °C. Når maskinen ikke er i bruk må den 
oppbevares på et tørt sted hvor det ikke finnes kor-
rosjon, og hvor det er en temperaturrekkevidde på 
mellom + 10 °C og + 50 °C.
Når maskinen er i bruk må luftfuktigheten befinne seg 
et sted mellom 30 % og 95 %.
" Maskinen må ikke brukes på underlag med anten-
nelige eller eksplosive væsker, gasser, tørt støv, syrer 
og løsemidler (f.eks. tynner, aceton osv.) selv om disse 
er blandet ut (f.eks. olje, bensin osv.). Sug aldri opp 
antennelige eller glødende materialer
! Maskinen må ikke brukes i hellinger eller på ram-
per som overgår 14%.   Hvis underlaget heller, må 
man bruke maskinen sideveis og aldri bevege seg ba-
kover. (Maks. transport område stigning 15%)  år 
maskinen flyttes på brattere ramper eller i skråninger, 
må man være forsiktig slik at den ikke tipper og/eller 

blir gjenstand for ukontrollerbare bevegelser. Bruk 
kun laveste hastighet! Maskinen kan flyttes på ram-
per/eller i trapper kun hvis børstehodet og gulvnalen 
er løftet fra bakken. 
!Ved skråstilt bruk av gulvvaskemaskin, må du re-
dusere hastigheten og IKKE koble fra ANDERSON-
kontakten som er koblet til batteriene. Unnlatelse 
av å overholde forskriften kan føre til alvorlig skade 
på det elektroniske kontrollsystemet med bortfall 
av garantien.
!Ved skråstilt bruk av gulvvaskemaskin, må du re-
dusere hastigheten og IKKE koble fra ANDERSON-
kontakten som er koblet til batteriene. Unnlatelse 
av å overholde forskriften kan føre til alvorlig skade 
på det elektroniske kontrollsystemet med bortfall 
av garantien.
! Maskinen må aldri parkeres i en helling. 
☞ Maskinen må aldri etterlates uten oppsyn mens 
motoren er i gang. Hvis maskinen skal etterlates 
uten oppsyn, må man først slå av motoren, koble fra 
strømforsyningen, og blokkere alle potensielle ma-
skinbevegelser.
" Se til at det ikke oppholder seg personer (særlig 
barn) i området hvor maskinen brukes. 
! Ikke bruk maskinen til å frakte personer/gjenstan-
der eller taue andre maskiner. Maskinen må aldri 
taues. 
☞ Ikke bruk maskinen som støtteflate for andre be-
lastninger. 
Ikke blokker viften og varmesprederen.  
!Man må ikke fjerne, endre på eller koble ut 
sikkerhetsinnretningene. 
!Man må alltid bruke personlig verneutstyr for å 
sikre personellets sikkerhet. Bruk kjeledress eller 
liknende, sklisikre og vanntette sko, briller og hørsel-
vern, samt pustemaske for luftveiene. Før oppstart må 
man fjerne kjeder, klokker, slips og andre gjenstander 
som kan forårsake skader.
!Man må ikke stikke hendene inn i de bevegelige 
delene.
☞ Det må ikke anvendes rengjøringsmidler som av-
viker fra de som er gjengitt her, og man bes følge alle 
anvisninger i de tilhørende sikkerhetsdatabladene. 
Rengjøringsmidler må oppbevares utilgjengelig for 
barn. Hvis midlene kommer i kontakt med øynene må 
man skylle med rikelige mengder vann og kontakte 
lege umiddelbart. 
Kontroller at støpslene på batteriladeren er tilkoblet 
jord, og at de er beskyttet med automatsikring og 
differensialbryter.  
" Hvis maskinen skal brukes med tørrbatteri (gel) 
må batterimåleren på kontrollpanelet stilles inn i 
henhold til dette. Kontroller denne prosedyren med 
din forhandler.
! Følg batteriprodusentens anvisninger, og rett deg 
etter lovbestemmelsene. Batteriene må alltid være 
rene og tørre for å unngå lekkasjestrøm. Batteriene 
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må beskyttes mot urenheter som støv. 
" Det må ikke legges verktøy på batteriene. Dette 
kan forårsake kortslutninger eller en eksplosjon.
" Man bes rette seg etter alle tilgjengelige 
sikkerhetsforanstaltninger når man arbeider med 
batterisyre. Man må aldri sprute vann på maskinen 
for å vaske den.
☞ Væsker som suges opp av maskinen inneholder 
såpe, desinfeksjonsmiddel, vann, samt organiske og 
uorganiske materialer fra rengjøringsprosessen. Disse 
må håndteres i henhold til gjeldende lovbestemmel-
ser.
! Hvis maskinen er gjenstand for feilfunksjoner og/
eller fungerer dårlig, må den slås av umiddelbart 
(koble fra strømforsyning eller koble ut batterier) og 
ikke berøres ytterligere.
Kontakt et av produsentens servicesentre. 
" Alt vedlikehold eller bytte av komponen-
ter må utføres på et sted hvor det er tilstrekkelig 
belysning, og kun etter at maskinen er blitt koblet fra 
strømforsyningen ved å koble fra batterikontakten.
☞ Alle inngrep på det elektriske anlegget, og alle 
vedlikeholds- og reparasjonsinngrep (spesielt de 
som ikke er spesifikt gjengitt i denne håndboken), 
burde alltid utføres av teknikere fra autoriserte servi-
cesentre, eller spesialiserte teknikere som er eksperter 
innenfor faget og er kjent med alle sikkerhetsforan-
staltninger.
☞ Maskineier kan kun bruke originale reservedeler og 
utstyr som er eksklusivt levert av produsenten. Disse 
delene er de eneste som kan garantere at utstyret 
driftes på en sikker måte uten at det oppstår proble-
mer. Ikke bruk deler fra andre maskiner eller sett som 
reservedeler.
☞ Før hver bruk må maskinen kontrolleres, særlig 
batteriladekabel og kontakt, slik at disse er i god 
bruksstand og er driftssikre. Hvis de ikke er i perfekt 
stand må maskinen settes ut av drift inntil en autori-
sert tekniker tilkalles og bytter de defekte delene.
☞Hvis skum eller væske lekker ut må innsugsmoto-
ren slås av umiddelbart.
☞ Ikke bruk maskinen på tekstilgulv, slik som tepper, 
teppebelegg osv.
Hvis det lekker voks, skumrens eller såpe langs slan-
gene kan dette forårsake problemer for maskinen, 
eller tette slangene.

2.2. STØY OG VIBRASJONER
For informasjon angående støy og vibrasjoner, henvi-
ses det til siste side.

3. HÅNDTERING OG FLYTTING
3.1. PAKKING, LØFTING OG TRANSPORT
! Når forsendelsen løftes og flyttes må man påse at 
den pakkede maskinen er sikkert forankret, slik at den 
ikke velter eller faller ved et uhell.

Lasting og lossing fra transportkjøretøy må gjøres i 
gode lysforhold.
Den pakkede maskinen må håndteres med egnede 
verktøy. Se til at ingen deler av pakken kolliderer med 
omgivelsene, ikke tipp den over, og vær svært forsik-
tig når den settes ned på bakken.
☞ Alle disse instruksjonene gjelder også for batte-
riene og batteriladeren.

3.2. KONTROLLER VED MOTTAK
☞ Når forsendelsen mottas (maskin, batteri eller bat-
terilader) fra transportøren, må hele pakken og dens 
innhold kontrolleres nøye. Hvis innholdet er blitt ska-
det, må transportøren kontaktes skriftlig umiddelbart. 
Man må forbeholde seg retten (velg ordet “forbehold” 
i dokumentet) til kompensasjon før forsendelsen 
aksepteres som mottatt.

3.3. UTPAKKING
! IBruk egnet verneutstyr og verktøy for å redusere 
ulykkesrisiko.
Utfør følgende prosedyre hvistk maskinen ter blitter 
fraktet i pappeske:
- Bruk saks eller avbiter til å kutte plaststroppene.
- Ta av pappesken rundt den pakkede maskinen.
- Ta ut konvolutten inne i esken og kontroller innhol-
det (bruks- og vedlikeholdshåndbok, ladekontakt)
- Ta av metallklipsene eller stripsene som forankrer 
maskinen til pallen.
- Løsne børstene og gulvnalen fra pakken.
- Ta maskinen av pallen (skyv bakover) ved å anvende 
en skrå rampe som er godt festet til både gulv og pall.

Hvis maskinen er pakket i trekasse:
- Løsne sideplankene fra pallen ovenfra og ned.
- Ta av folien som er viklet rundt maskinen.
- Ta av metallklipsene eller stripsene som forankrer 
maskinen til pallen.
- Løsne børstene og gulvnalen fra pakken.
- Ta maskinen av pallen (skyv bakover) ved å anvende 
en skrå rampe som er godt festet til både gulv og pall.
Rett deg etter samme forholdsregler og anvisninger 
når den ekstra batteriladeren og batteriet fjernes fra 
pakken (bruk spesialhåndtakene når batteriladeren 
trekkes ut av pakken).
Fjern all maskinemballasje og start monteringen av 
tilleggsutstyr og batterier i henhold til anvisningene 
som er gjengitt i den angitte delen.
All emballasje burde oppbevares til senere bruk. 
Den kan være nyttig for å dekke til maskinen og til-
leggsutstyret ved senere anledninger, for eksempel i 
forbindelse med transport eller serviceinngrep. Hvis 
ikke kan emballasjen kastes i henhold til gjeldende 
lovbestemmelser.
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3.4. LÅSE OPP ELEKTROMEKANISK BREMS
! Når maskinen er uten batteri ( eller hvis den 
er avslått), er den bremset.
For å låse opp den elektromekaniske bremsen, 

er det nødvendig å gripe inn på trekkmotoren 
plassert på forhjulet ( Foto M1 - 2 ) i henhold til 
følgende prosedyre:

- Skru pinnen ( Foto M2 - 2 ) og frigjøringsspaken 
( Foto M2 - 1) inn i gaffelen på den elektromeka-
niske bremsen ( Foto M1 - 1 )

- Trekk pinnen utover ( Foto M3 )
- Drei frigjøringsspaken mot motoren ( Foto M4 )
- Lås spaken på motoren slik at gaffelen forblir 

plassert utover ( Foto M5 )

Den elektromekaniske bremsen er nå låst opp og 
maskinen kan flyttes.

Når maskinen har blitt flyttet, gjentar du operasjo-
nen i motsatt rekkefølge og returnerer gaffelen 
til driftsstilling ( Foto M1 - 1 ). Fjern pinnen og 
spaken.

! ADVARSEL: Før du bruker maskinen, må du 
kontrollere at gaffelen er i driftsstilling ( Foto 
L - 1 > M1 - 1 ).

3.5. LØFTING OG TRANSPORT: MASKIN, 
BATTERI OG BATTERILADER

! Det må ikke brukes gaffeltruck når maskinen 
løftes. Ingen av maskinens deler kan brukes som 
utgangspunkt for løfteoperasjoner.
Før maskinen klargjøres og pakkes for transport:
- Tøm gjenvinningstank og såpetank.
- Demonter gulvnalen, samt børster eller børstepute.
- Koble fra og ta ut batteriene.
Bruk en skråstilt rampe til å sette maskinen på den 
opprinnelige pallen (eller en lignende pall som kan 
holde vekten til maskinen og som er stor nok for dens 
utvendige mål).
Maskinen og gulvnalen må forankres til pallen med 
metallfester eller andre anordninger som tåler vekten 
til delene.
Løft maskinen sammen med pallen og last den på et 
transportkjøretøy.
Bruk stropper eller tau for å feste maskinen til 
kjøretøyet.
Hvis man bruker en privat transportbil, kan man 
eventuelt skråstilte ramper for å skyve maskinen uten 
pallen. Beskytt maskinen og dens komponenter mot 
kraftige slag og støt, fuktighet, vibrasjoner og ukon-
trollerte bevegelser i forbindelse med transporten.
Batterikassene har hull som kan brukes til festing i for-
bindelse med transport. 
! For å løfte batteriet og sette det inn i batterikam-
meret må man bruke egnet utstyr (stropper, øyebolter 
osv.) og være oppmerksom på vekten til komponen-

tene som er involvert. I forbindelse med transport må 
man ta de samme forholdsregler og følge de samme 
anvisningene som tidligere, i tillegg til anvisningene i 
den enkelte spesialhåndbok.
Batteriladeren kan fraktes på sine egne støtter, både 
vertikalt og horisontalt. Ta samme forholdsregler og 
følg samme anvisninger som tidligere, i tillegg til an-
visningene i den enkelte spesialhåndbok.

4. TEKNISK INFORMASJON
4.1. GENERELL BESKRIVELSE
4.1.1. MASKIN
Vi kan oppsummere de viktigste egenskapene til 

maskinen på følgende måte:
- Formen på nalen, luftstrømmene og de veltil-

passede gummibladene, sikrer at tørkingen er 
optimal selv på flislagt gulv. Den spesielle og 
balanserte konformen til maskinrammen og 
nalstøtten, gjør at det ikke er noe spor av vann 
igjen i svingen selv med en liten nal.

- Utmerket fordeling av vekt og geometri, tyng-
depunktet er svært lavt, også takket være den 
svært tunge børsteplaten og batteriene som lig-
ger på hjulnivå.

- Stor vekt på børstene som virker effektivt på 
gulvet. Trykket er sikret og demonstrert av riktig 
vekt i platen, uten fjærer eller tilfeldige enhe-
ter som fører til avvik og unøyaktigheter. Alt er 
opphengt og festet til en plate med en 15 mm 
stålplate.

- Stort vannvolum i tankene, noe som betyr en 
reduksjon i nedetid på grunn av færre turer for 
vannpåfylling og tømming av skittent vann. 
Ingen fleksibel membran som er teknisk delikat 
og vanskelig å rengjøre.

-  Gjenvinningstanken etterlater noen titalls liter 
volum for dekantering av skum (skadelig for su-
gemotoren)

-  Trekksystem som er egnet for maskinvekter for å 
gi smidighet og enkel håndtering.

- Robust konstruksjon. Rammen og nalen er laget 
av en tykk metallplate, 6 mm, 8 mm, 10 mm, 
opptil 20 mm laserskåret og sveiset. Børstepla-
ten er laget av 15 mm skipsstål, med en over-
flatebehandling som beskytter metallplaten og 
lakken i tusenvis av timer i saltspray. Skruene er 
100% rustfritt stål. Tankene (karosseriet) er laget 
av støtsikkert 7-8 mm tykt polyetylen. Alt er en-
kelt og veldig robust, uten unødvendige kompli-
kasjoner.

-  Batterirommet har plass til svært store batterier, 
noe som gir stor autonomi.

- Plasseringen av sugemotoren på et sted inne 
i maskinen garanterer betydelig stillegående 
drift.

- Det er lett å rengjøre gjenvinningstanken, da 
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den ikke har det karakteristiske mellomrommet 
til gjenvinningstankene i den nedre delen.

4.1.2. BATTERIER
Batteriytelse avhenger ikke av type konstruksjon, 
men vurderes ut fra en kapasitet som alltid viser til en 
utladningstid. En annen viktig verdi er antall mulige 
utladninger. Kapasiteten er uttrykt i ampere per time 
(Ah), mens utladningstid generelt angis som 20 timer 
(C20 eller 20h, eventuelt ikke oppgitt) eller 5 timer (C5 
eller 5h). Utlading/lading viser til antall ganger bat-
teriet kan holde på ladingen under optimale forhold. 
De angir altså batteriets aktuelle levetid gitt at man 
respekterer alle nødvendige foranstaltninger.
Kapasiteten til et batteri varierer avhengig av hvor 
fort den forbruker energi (strøm). Det er derfor va-
riasjonen i kapasitetsverdiene er så stor som C5 til 
C20. Disse faktorene må vurderes når produkter som 
er tilgjengelige på markedet sammenlignes med våre 
produkter.
Denne maskinen kan utstyres med to typer batterier 
med forskjellige egenskaper og oppbygging.
- Blybatterier (Pb-Acid) med armerte rørmoduler: 
Elektrolyttnivå i hvert element må kontrolleres perio-
disk. 
! Hvis elementet ikke lenger er dekket av syreblan-
dingen vil det oksidere innen 24 timer, og dermed 
redusere ytelsen permanent. 
" Det henvises til batterihåndboken for å unngå 
fysiske skader og økonomiske tap.

- Gel-modulbatteri: Denne type batteri er vedli-
keholdsfrie og har ikke behov for spesielle omgivel-
ser ved lading (slipper ikke ut giftig gass). Er sterkt 
anbefalt.
! Det må ikke tas for gitt at batterier og batterila-
dere med samme tekniske egenskaper vil gi samme 
resultater som våre batterier. Kun et perfekt samsvar 
mellom elementene (blybatterier, gel-batterier, og 
batteriladere) vil kunne garantere samme ytelse, le-
vetid, sikkerhet og verdi for pengene.

4.1.3. BATTERILADER
Denne typen høyfrekvens batterilader lader batte-
rier effektivt og forlenger drifts- og levetid. De kan 
også konfigureres, noe som gjør dem svært allsidige. 
Samme batterilader kan brukes på både blybatterier 
og gel-batterier.
! Det må ikke tas for gitt at batterier og batterila-
dere med samme tekniske egenskaper vil gi samme 
resultater som våre batterier. Kun et perfekt samsvar 
mellom elementene (blybatterier, gel-batterier, og 
batteriladere) vil kunne garantere samme ytelse, le-
vetid, sikkerhet og verdi for pengene.
Se produsentens håndbok som følger vedlagt.

4.1.4. MASKIN

FOTO A
1 Gjenvinningstank
2 Førersete 
3 Såpetank
4 Bakhjul
5 Støthjul 
6 Skvettlapp
7 Kontrollpedal driv
8 Gulvnal løfte-/heisespak
9 Panel for elektriske komponenter
10 Styrehjul

BILDE B
1  Støttekrok for dreneringsrør i gjenvinningstank
2  Lokk til dreneringsrør i gjenvinningstank
3  Dreneringsrør i gjenvinningstank
4  Påfyllingslokk til gjenvinningstank
5 Sugeslange
6 Bakdeksel for tilgang til flottør og sugeslange-

tilkobling
7 Blinkende

BILDE C 
1 Knotter for åpning av sugedekselet
2 Antiskumsystem
 
BILDE D 
1 Blinkende
2 Sugeslangeplassering
3 Flottør
4 Bakdeksel for tilgang til flottør og sugeslange-

tilkobling
 
BILDE E 
1 Batterikontakt
2 Doseringsspak for vaskemiddelløsning (høy-

åpen / lav-lukket)

BILDE F
1 Sugemotorbryter
2 Gulvnalvelger løfte / senke
3 Timeteller
4 Batteriladeindikator
5 Børstemotor termisk kretsbryter
6 Velger for heving / senking av børsteenhet
7 Børstemotorbryter
8 Velger forover / bakover
9 Lydsignalanordning
10 Nøkkelbryter
11 Termisk effektbryter løft av børsteenhet
12 Potensiometer for framdrifthastighetsjustering
13 Termisk effektbryter løft av gulvvasker
14 Vernesikring for kontrollpanel
15 Nødbrems
16 Lampe for reservetank vaskemiddelløsning
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BILDE G 
1 Bakre støtfanger på gulvnal
 (høyre /venstre)
2 Trykkjusteringsregister gulvnal (høyre /ven-

stre)
3 Hurtigutløser/utløserknott gulvnal (høyre /

venstre)
4 Skuffåpningsknapp
 samlefilter
5 Skuffdeksel
 samlefilter
6 Hellingsjusteringsknapp
7 Knotter for demontering av viskerbladene
8 Gulvnalhjul
 (høyre /venstre)
9 Sugeslange
 
BILDE H 
1 Filter for rengjøringsløsning
2 Løsningstank dreneringsventil
 
BILDE I 
1 Sugemotor
2 Kassebatteri
 
BILDE L 
1 LED for uregelmessig diagnostisk signalisering

BILDE M1
1  Elektromekanisk bremseutløsergaffel

BILDE M2
1 Frigjøringsspak
2 Bolt

BILDE M3 - M4 - M5
Elektromekanisk bremseutløsingsprosedyre

4.1.5. BATTERI
Hvis de følger med, er både blybatteriene (hvis ikke 
tørrladet) og gel-batteriene klare for bruk: 
Positiv pol - rød
Negativ pol - sort.

4.1.6. BATTERILADER
Se produsentens bruksanvisning som følger med 
produktet.

4.2. KONFIGURASJON AV BATTERILADER
Dersom maskinen er utstyrt med batteri og batteri-
lader, vil oppsett av maskinen og batteriladeren vært 
utført av produsenten. 

Ved eventuelle endringen på utstyret, det vi si typen 
batteri og batterilader, anbefaler vi deg å henvende 
deg til et autorisert servicesenter både for å sette opp 

maskinen og for å sette opp ladediagrammet til bat-
teriladeren. 
Som maksimal indikasjon, gjelder følgende kriterier:

For blybatterier og GEL-batterier: ladestrøm tilsva-
rende ca. 10/12 % av kapasiteten i Ah-C20

For litiumbatterier: ladestrøm tilsvarende ca. 40 % 
av kapasiteten i Ah

Manglende overholdelse av indikasjonene, kan 
føre til alvorlige skader på batteriet og bortfall av 
garantiforhold.

4.3. EKSTRAUTSTYR
Din maskinleverandør kan tilby en komplett og 
oppdatert liste over tilgjengelig ekstrautstyr, slik som 
børster, puter, skiver osv.

5. INSTALLASJON OG INFORMASJON
5.1. KLARGJØRING AV BATTERI
! Batterienes tekniske egenskaper må samsvare 
med opplysningene som er gjengitt i den tekniske 
delen. Hvis det anvendes andre batterier kan dette 
forårsake skade på maskinen eller føre til at de må 
lades oftere.
" I forbindelse med installasjonen, eller når det fore-
tas vedlikehold på batteriet, må operatøren være i be-
sittelse av verneutstyr for å unngå potensielle ulykker. 
Man må arbeide på trygg avstand fra åpne flammer. 
Batteripolene må ikke kortsluttes. Det må ikke skapes 
gnister eller røykes sigaretter.
Batteriene leveres vanligvis fulle av batterisyre (for 
Batteri type bly) og klare for bruk. Det henvises uan-
sett til prosedyrene i håndboken som ble levert med 
batteriet, og til de spesifikke anvisningene angående 
sikkerhet og drift.

5.2. INSTALLASJON AV BATTERI OG 
KLARGJØRING

! Disse inngrepene må utføres av spesialisert per-
sonell.
Se til at de to tankene er tomme. Hvis ikke må de tøm-
mes i henhold til spesifikk prosedyre.
Løft opp gjenvinningstanken 90°, se til at den er i sta-
bil posisjon. Denne gir tilgang til batterikammeret fra 
oversiden.
Koble ut Anderson-kontakten på batteriet fra den 
andre Anderson-kontakten på maskinen. Kontaktene 
må alltid holdes med hendene. Ikke dra i kablene.
" Koble til batterikablene, husk at klemmene kun 
skal settes på poler merket med det samme sym-
bolet (rød kabel “+”, svart kabel “-”)! Kortslutnin-
ger i batteriet kan forårsake eksplosjoner!
Stikk kablene mot åpningen (på en side av boksen, 
kun for blybatterier), stram til klemmene ved polene 
og dekk til med Vaselin. Sett inn batteriet ved å sette 
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åpningen inn i boksen (kun for Blybatteri) i en slik 
posisjon at det kan kobles til kontaktene på maski-
nen. Kontroller at alle kontroller i panelet er i posisjon 
“0” eller i hvilestilling, koble batterikontakten til kon-
takten på maskinen. 
! Lukk batterikammeret (senk gjenvinningstanken) 
og se til at kablene ikke kommer i klem.

5.3. KLARGJØRING AV MASKIN
! Når man starter arbeidet må man bruke sklisikre 
sko, hansker og annet personlig verneutstyr som er 
pålagt av produsenten for det enkelte rengjøring-
smiddel, basert på karakteristikkene i det aktuelle 
området.
☞ Gjør følgende før arbeidsstart. Det henvises til den 
aktuelle delen i håndboken for en detaljert beskri-
velse av disse prosedyrene:
Kontroller batterinivå og lad opp om nødvendig. Sett 
på børstene eller skureskivene (med slipeskiver) som 
passer til overflaten og arbeidet som skal utføres.
Sett på gulvnalen, kontroller at den er korrekt festet 
og koblet til sugeslangen, og at reimene ikke er for 
slitte.
Se til at gjenvinningstanken er tom. Hvis ikke må den 
tømmes fullstendig. Kontroller og lukk igjen uttaket 
for såpeløsning.
Fyll på tanken fra åpningen i bakkant. Bruk en pas-
sende konsentrasjon av rent vann og ikke-skum-
mende rengjøringsmiddel. La det være 7 cm avstand 
fra munningen og ned til væskenivået.
☞ For å unngå risikoer må man være kjent med ma-
skinens bevegelsesmønster. Det anbefales å foreta 
noen testkjøringer på en stor flate uten hindringer.
Gjør følgende enkle, men viktige operasjoner for å 
oppnå best mulig rengjøringsresultat og forlenge 
utstyrets levetid:
- Merk opp arbeidsområdet og flytt alle hindringer. 
Hvis området er stort burde det vaskes i sammenhen-
gende og parallelle rektangulære bevegelser.
- Velg en rettlinjet arbeidsretning og start utenfra for å 
unngå at samme område behandles to ganger.

6. BRUKSINFORMASJON
6.1. LADING AV BATTERIER
Klargjør og kontroller batteriladeren ved å følge 
det spesifikke avsnittet.
Koble batterikontakten (den med håndtaket) fra 
maskinens strømkontakt og koble den til lader-
kontakten.
! Ikke koble laderen til hovedledningskontakten 
på gulvvaskemaskin.
Hold kontaktene med hendene, ikke trekk i ka-
blene.
Hvis maskinen er utstyrt med Pb-Acid-batterier, lad 
kun på et godt ventilert sted, løft den øvre tanken 
og åpne batterilokkene.
!  Følg batteriprodusentens bruker- og 

sikkerhetsveiledning (se avsnittet om vedlikehold 
av batteriet).
Hvis maskinen er utstyrt med gelbatterier (vedli-
keholdsfrie), følg instruksjonene nedenfor.
Hvis maskinen brukes regelmessig:
La alltid batteriene være koblet til laderen når ma-
skinen ikke er i bruk.
Hvis maskinen ikke brukes i lange perioder: Lad 
batteriet over natten etter siste bruk, og koble de-
retter batteriet fra laderen.
Lad batteriet over natten før du bruker maskinen 
igjen.
Unngå å foreta mellomliggende eller ufullstendige 
oppladinger i arbeidsfasen.
Etter lading, slå av laderen, koble fra batterikon-
takten.
Hvis maskinen er utstyrt med Pb-syrebatterier, 
kontroller jevnlig væskeintensiteten til elementene 
med tetthetsmåleren: Hvis ett eller flere elemen-
ter er utladet og de andre er fulladet, er batteriet 
skadet og må derfor skiftes ut eller repareres (se 
batteriets servicehåndbok).
Lukk elementlokkene og senk den øvre tanken.
Hold kontaktene med hendene, ikke trekk i ka-
blene.
Koble batterikontakten til stikkontakten på maski-
nen.

6.2. MONTERING, DEMONTERING OG 
JUSTERING AV GULVNAL OG SKVETTLAPP

Gulvnalen er den primære tørkekomponenten i ma-
skinen. 

6.2.1. MONTERING AV GULVNAL
Senk ned løftesystemet slik at man ikke trenger å 
strekke seg for å foreta forbindelsene.
Løsne kontaktknottene på støtten til gulvnalen (Foto 
E - 3).
Sett inn gulvnalen i brakettene på svingstøtten.
Stram til knottene på støtten (Foto E - 3) slik at gulvna-
len blokkeres i støtten.
Sett deretter inn sugeslangen i gulvnalen (Foto E - 5).

6.2.2. DEMONTERING AV GULVNAL
Senk ned løftesystemet slik at man ikke trenger å 
strekke seg for å foreta forbindelsene.
Koble fra sugeslangen på gulvnalen (Foto E - 5).
Løsne kontaktknottene på støtten til gulvnalen (Foto 
E - 3).
Dra gulvnalen bakover for å løsne den  fra brakettene 
på svingstøtten.

6.2.3. SKIFTE AV GUMMIBLADENE PÅ GULVNAL
Demonter gulvnalen fra støtten (se 7.2.2).
Skru ut knottene helt ( Foto G - 7 ), fjern boltene og 
metallistene på gummibladene.
Fjern gummibladene.
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Plasser metallistene på det fremre gummibladet 
og sett inn festeskruene i hullene.
Nærme seg det fremre bladet og listene med 
skruene til gulvnalhuset, først på den ene siden og 
deretter på den andre siden, og senter styrehul-
lene.
På dette tidspunktet legger du til det bakre bla-
det, og sentrerer hullene på de fremspringende 
skruene igjen. Stram listene med festeknottene ( 
Foto G - 7 ), start fra den ene enden til du kommer 
til den motsatte enden.
Det er normalt at for å sentrere festeskruene, må 
den bakre listen forlenges, dette for å bringe den 
til riktig spenning for å unngå folder på gulvet og 
deretter riktig tørking.

6.2.4. JUSTERING AV GULVNAL
Knotten på støtten (Foto G - 6) justerer gulvnalens 
helling i forhold til gulvet. De to røde skruene på si-
dene er koblet til bakhjulene på gulvnalen (Foto G -2) 
og regulerer trykket gulvnalen påfører mot bakken. 
Når gulvnalen er perfekt justert vil det bakre bladet 
foreta glidende bevegelser i 45° vinkel i forhold til gul-
vet når maskinen beveger seg.
Når maskinen kjører (framover) kan man vri på knot-
ten og skruene (Foto G - 6; Foto G - 2)  for å justere 
hellingen og trykket bladene påfører gulvet.
Tørkingen må være jevn langs hele den behandlede 
gulvflaten. Hvis det finnes dampflekker på gulvet 
betyr det at tørkingen er utilstrekkelig. Vri på regule-
ringsknottene for å gjøre tørkingen optimal..

6.2.5. MONTERING OG DEMONTERING AV 
SPRUTBESKYTTELSE

Sprutbeskytteren festes til børsteplaten ved hjelp 
av en fjærklemme som er festet til selve platen. 
For å fjerne sprutbeskytteren, løsner du ganske 
enkelt fjærklemmen og trekker sprutbeskytteren 
mot deg.
For å sette tilbake sprutbeskytteren, sett den fast 
på børsteplaten, fest den faste enden av stålkabe-
len på børsteplaten, og fest deretter fjærklemmen 
på den andre enden av børsteplaten.

6.2.6. MONTERING/DEMONTERING (BØRSTER, 
PUTER OG SLIPESKIVER)

! Ikke bruk maskinen hvis børstene eller putene med 
slipeskiver ikke er godt nok festet.
Montering:
Se til at børsteplaten er hevet. Hvis ikke kan den heves 
ved å følge anvisningene i den spesifikke delen.
Se til at tenningsnøkkelen på kontrollpanelet er satt 
til “0”-posisjon.
Sett børstene (eller skureskivene med slipeskiver) i 
nærheten av forbindelsene under børsteplaten. Løft 
dem opp og dra dem igjennom flensen. Vri deret-
ter mot rotasjonsretningen inntil det kan høres en 

klikkelyd som betyr at de er korrekt festet.
! Busten på børstene må aldri slites ned slik at de blir 
kortere enn 1 cm.
! Slipeskivene må aldri slites ned slik at de blir tyn-
nere enn 1 cm.
Hvis det arbeides med slitte børster eller for tynne 
skiver kan dette føre til skade på maskinen eller un-
derlaget.
Disse delene må regelmessig kontrolleres før arbeidet 
startes.
Demontering eller bytte:
Se til at børsteplaten er hevet. Hvis ikke kan den heves 
ved å følge anvisningene i den spesifikke delen.
Se til at tenningsnøkkelen på kontrollpanelet er satt 
til “0”-posisjon.
Hold tak i børstene (eller skivene) med hendene 
under platen. Vri dem med rotasjonsretningen mens 
de senkes ned for å løsne dem fra platen.

6.3. PÅFYLLING OG TAPPING AV SÅPETANKEN
! Temperatur i vann og såpe må aldri overgå 50 °C.
☞  Såpetanken må alltid tømmes helt før den fylles 
opp. 
For å fylle opp tanken:
- Fjern lokket på baksiden av maskinen ( Foto B - 5 

)
- La det være en avstand på 7 cm mellom hettens 

åpning og væskenivået. Ikke fyll over dette!
- Tilsett ønsket mengde kjemisk produkt basert 

på mengdeangivelser fra leverandøren, med 
henvisning til full tankkapasitet som er oppgitt i 
produktdatabladet.

- Bruk kun produkter som er tilpasset type gulv og 
de urenheter som skal fjernes.

" Maskinen er blitt utformet for å brukes med ik-
ke-skummende og biologisk nedbrytbare midler 
som er spesielt utviklet for skuremaskiner. Hvis 
det anvendes andre produkter (som kloroppløs-
ning, oksidanter, løsemidler eller hydrokarboner) 
kan dette skade maskinen.
- Følg sikkerhetsforanstaltningene som finnes i den 
tilhørende delen og som er gjengitt på såpebehol-
deren.
-  Kontakt maskinprodusenten for å få tilsendt en full-
stendig liste med tilgjengelige rengjøringsmidler.
! Såpe og rengjøringsmidler må alltid fylles på mens 
tanken er full, slik at man unngår at det skapes skum 
på innsiden.
! Vannslangen må ikke etterlates uten oppsyn. Før 
den helt inn i tanken slik at den ikke løsner og gjør 
sensitive maskindeler fuktige.
- Lukk igjen tanklokket.
For å tømme vanntanken:
• Åpne kranen nederst på maskinen bak (bilde H 

- 2 ) og vent til tanken er helt tømt.
•  Lukk tappekranen etter tømming.
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6.4. TØMME GJENVINNINGSTANK
Skittent vann må tømmes ut i henhold til gjeldende 
lovgivning.
Brukeren er fullstendig ansvarlig for at alle reglene 
følges nøyaktig.
Når såpen er tom må gjenvinningstanken tømmes 
fullstendig før den fylles opp igjen. 
Vanligvis kan gjenvinningstanken tømmes når som 
helst,  til og med i korte arbeidspauser.
" Gjenvinningstanken må alltid tømmes før den hei-
ses opp. Dette for å unngå problemer for operatørene, 
og for å unngå skade på maskinen.
Gjenvinningstankens volum er større en volumet til 
rengjøringsmiddelet. Eventuelt farlige situasjoner 
med innsugsmotoren vil derfor ikke inntreffe. Uan-
sett vil en sikkerhetsflottør slå av innsugsmotoren 
hvis nivået med avfallsvann blir for høyt.
" Hvis det begynner å lekke fra undersiden av tanken 
må innsugsmotoren slås av umiddelbart og gjenvin-
ningstanken tømmes.
For å tømme tanken:
Sett maskinen på et egnet sted for å tømme den, helst 
i nærheten av kloakk eller sluk (i henhold til nasjonal 
lovgivning angående avfallshåndtering). 
Slå av maskinen og ta ut nøkkelen fra panelet.
Koble tømmeslangen fra kroken, hold den opp, og 
skru løs pluggen.
Senk ned tømmeslangen mot det anviste tappe-
punktet.
Tømmingen kan avbrytes hurtig når som helst ved å 
dra opp slangen.
Kontroller mengden gjenværende smuss i tanken, og 
rengjør eventuelt innvendig via inspeksjonshullet. 
Løft opp trakten på toppen.
Sett trakten inn i inspeksjonshullet og lukk igjen top-
plokket, stram til håndtaket etter hver inspeksjon/
rengjøring. 
Stram til tømmeslangen med pluggene og heng den 
på støtten bak maskinen.
" Toppdeksel og pluggen på tømmeslangen må 
være lufttett, hvis ikke vil trykkfallet redusere tørkeka-
pasiteten.

6.5. KJØRE MASKINEN
Velg kjøreretning med Framover/Bakover-spaken.
Sett inn og vri om tenningsnøkkelen.
Bruk høyre fot og trykk ned gasspedalen. Kjør maski-
nen fram til bestemmelsesstedet.
Slå av maskinen og ta ut nøklene fra kontrollpanelet.
Kjøreretning kan endres med framover/tilbake-spa-
ken, også når gasspedalen er tråkket inn.

6.6. ARBEIDSMETODE
6.6.1. KLARGJØRING OG ADVARSLER
Man må fjerne alle fremmedlegemer fra overflatene 
som skal behandles (bruk passende verktøy, som 

støvsuger, feiemaskin osv.). Hvis dette ikke gjøres vil 
fremmedlegemer kunne feste seg til gulvnalen, føre 
til at denne ikke fungerer korrekt, og redusere tør-
kekapasiteten.
Denne maskinen kan kun kjøres av kyndig personell.

6.6.2. DRIFTSKONTROLLER
• Tenningsnøkkel, for å slå maskinen av og på.
• Styrespak, for å velge bevegelse fremover eller 

bakover.
• Hastighetsregulator, for å velge maksi-

mal framdriftshastighet med pedalen helt 
nedtrykket.

• Børstebryter, for å slå på børsterotasjonsmoto-
ren.

• Børsteposisjonsbryter, for å senke (i arbeidspo-
sisjon) eller heve (i hvile-/bevegelsesposisjon) 
børsteenheten til/fra gulvet.

• Inntaksbryter, for å slå på sugemotoren.
• Gulvnalens posisjonsbryter, for å senke (i ar-

beidsstilling) eller heve (i hvilestilling/bevegelig 
stilling) gulvnalen.

• Nødstoppbryter, for å avbryte / gjenoppta alle 
innstilte arbeidsoperasjoner.

• Høyre framdriftpedal, for å betjene maskinens 
bevegelse.

• Flytjusteringsspak for vaskeløsning, for å justere 
mengden (maksimum oppover, minimum nedo-
ver) vaskeløsning som ønsket på gulvet.

• Batteriladningskontroll, lyssekvensen slås av 
gradvis til batteriet er tomt. Når det røde lyset 
tennes, slå av børstemotoren, lukk tilførselen av 
vaskeløsning, avslutt om nødvendig tørking av 
rester av fuktighet og gå til stedet hvor batteriet 
lades. Hvis disse operasjonene ikke følges, vil 
maskinen automatisk deaktivere børstemoto-
ren og det vil bare være mulig å flytte maskinen. 
Hvis du selv i denne situasjonen ikke fortsetter 
raskt for å stoppe maskinen, vil alle funksjoner 
automatisk bli avbrutt, og du må skyve maski-
nen manuelt for å flytte den.

! Batteriene kan bli uopprettelig skadet hvis 
gjenstående batterinivå reduseres for mye (se 
batteribrukerhåndboken). Ikke tving batteriet 
ut over grensene som er angitt av sikkerhetsinn-
retningene, ved å slå av og på nøkkelen, eller på 
annen måte.

! I tilfelle en unormal situasjon, slik som lav effekt i 
maskinen uten at stoppsikkerhetsanordningene 
har blitt utløst, stopp umiddelbart og følg avsnit-
tet om ulemper og løsninger. Kontakt deretter 
en spesialist for å kontrollere utladningskontrol-
lenhetene.

6.6.3. DIREKTE SKRUBBING ELLER FOR 
MODERAT SKITNE OVERFLATER

Skrubb og tørk i en enkel bevegelse.
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Klargjør maskinen som forklart tidligere.
Velg kjøreretning med retningsspaken.
Sett inn og vri om nøkkelen.
Aktivere innsugsmotor, børstemotor og såpe-
forsyning.
Senk ned børster og gulvnal.
Bruk reguleringsspaken for å regulere utgående flyt 
(avhenger av framdriftshastighet).
Tråkk ned gasspedalen og kontroller at alle systemer 
fungerer.
Tråkk gasspedalen helt ned for å øke maskinhastighe-
ten.
Maksimal framdriftshastighet og såpeflyt kan regu-
leres.
Styret fungerer som et bilratt. 
Det kan brukes til å svinge rundt sin egen akse hvis 
det holdes til en side.
! Under disse operasjonene beveger baksiden av 
maskinen seg litt utover, reduser hastigheten for 
å unngå plutselige retningsendringer og støt mot 
vegger eller annet.
For å unngå skader på flatene som behandles vil bør-
stemotoren stanse automatisk cirka 2 sekunder etter 
at gasspedalen er blitt sluppet opp.
☞ Ikke bruk maskinen uten såpe/skuremiddel. 
Gulvet kan ta skade.

6.6.4. INDIREKTE SKURING ELLER SVÆRT 
SKITNE OVERFLATER

Skrubb og tørk med flere bevegelser.
Klargjør maskinen som forklart tidligere.
Første sett med operasjoner:
Velg kjøreretning med retningsspaken. Sett inn og vri 
om nøkkelen. Aktivere børstemotor og såpeforsyning.
Senk ned børstene. Bruk reguleringsspaken for å 
regulere utgående flyt (avhenger av framdriftshasti-
ghet). Tråkk ned gasspedalen og kontroller at børster 
og såpeforsyning fungerer. Tråkk gasspedalen helt 
ned for å øke maskinhastigheten.
Maksimal framdriftshastighet og såpeflyt kan regu-
leres.
Styret fungerer som et bilratt. Det kan brukes til å 
svinge rundt sin egen akse hvis det holdes til en side.
! Under disse operasjonene beveger baksiden av 
maskinen seg litt utover, reduser hastigheten for 
å unngå plutselige retningsendringer og støt mot 
vegger eller annet.
La såpeløsningen virke på smusset i henhold til an-
visningene som gjelder for det spesifikke middelet.
Andre sett med operasjoner:
Følg anvisningene i forrige del “Direkte Skrubbing” 
(7.8.3).
For å unngå skader på flatene som behandles vil bør-
stemotoren stanse automatisk cirka 2 sekunder etter 
at gasspedalen er blitt sluppet opp.
Når du rygger, heves gulvnalen og innsuget de-
aktiveres automatisk. Etter retningsendringen (fo-

rovergir), vil gulvnalen og innsuget automatisk gå 
tilbake til forrige tilstand.
☞ Ikke bruk maskinen uten såpe/skuremiddel. 
Gulvet kan ta skade.

6.6.5. OPERASJONER ETTER SKURING
Kutt såpeforsyningen.
Løft opp børsteenheten og slå av børstemotoren.
Tørk av alle vannrester på overflaten, vent noen 
sekunder før gulvnalen heises opp og innsugsmoto-
ren slås av.
Man burde oppholde seg på et egnet sted når tanken 
tømmes og rengjøres (som forklart i 7.4 og 7.5).
Tøm ut og rengjør tankene (se del 7.4 og 7.5).
Slå av maskinen ved å vri rundt nøkkelen og ta den ut 
av kontrollpanelet.
Hvis nødvendig må batteriet lades (se aktuell del)..

7. VEDLIKEHOLDSINFORMASJON
" Vri om nøkkelen, ta den ut av kontrollpanelet og 
koble batteriet fra maskinens ledning.
☞ Alle inngrep på det elektriske anlegget, samt alle 
vedlikeholds- og reparasjonsinngrep (spesielt de som 
ikke er spesifikt gjengitt i denne håndboken), burde 
alltid utføres av teknikere fra autoriserte servicesen-
tre, eller spesialiserte teknikere som er eksperter 
innenfor faget og er kjent med alle sikkerhetsforan-
staltninger.
Det må utføres regelmessig vedlikehold på maski-
nen. Følg alle produsentens anvisninger nøyaktig, da 
dette er den beste måten for å oppnå best mulig ma-
skinytelse og lang levetid.

7.1. TANKER
Tøm de to tankene som forklart i de angjeldende 
avsnittene. Man må fjerne alle urenheter i tanken ved 
å fylle og tømme den inntil alle urenheter er blitt eli-
minert. Bruk en vannslange eller lignende.
! Vann som er varmere enn 50°, høytrykksspy-
ler eller svært sterke stråler, kan skade tanken og 
maskinen.
La tanklokkene stå åpne (kun når maskinen ikke er i 
bruk) slik at de tørker, og man unngår at det oppstår 
vond lukt.

7.2. SUGESLANGE
Koble av sugeslangen fra gulvnalen.
Trekk ut sugeslangen fra kontaktåpningen på gjen-
vinningstanken.
Du kan nå rengjøre slangen og fjerne eventuelle til-
stoppelser.
Etter rengjøringen må sugeslangen settes på plass 
igjen i åpningen på gjenvinningstanken.
Sett slangen godt fast i gulvnalen.
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7.3. GULVNAL  
! Man må ikke håndtere gulvnalen med bare hender. 
Bruk hansker og eventuelt verneutstyr når operasjo-
nen utføres.
Løsne gulvnalen fra maskinen og rengjør den i ren-
nende vann med svamp eller børste.
Kontroller slitasjestatus for de strimlene på gulvnalen 
som er i kontakt med bakken. De er utformet for å 
skrape av skuremiddel og vann fra bakken, samt iso-
lere den aktuelle gulvflaten slik at vakuumet i innsug-
smotoren fungerer optimalt. Dette sikrer at maskinen 
tørker svært effektivt. Hvis man arbeider konstant på 
denne måten vil man slite ned den skarpe kanten på 
strimlene og dermed redusere effektiviteten. Det er 
derfor strimlene på gulvnalen må byttes. For å skifte 
ut slitte strimler bes man følge anvisningene i den an-
gitte delen. Snu strimlene for å konsumere den andre 
skarpe kanten, eller sett på nye blad.

7.4. EKSTRAUTSTYR
Ta av og rengjør børstene eller skureskiven.
! For å unngå skader på gulvet og maskinen må 
man alltid kontrollere for fremmedlegemer som me-
tallbiter, skruer, sagflis, taurester som fester seg til 
innsiden av maskinen. Kontroller at børstene flater ut 
når de brukes på overflaten (kontroller for slitasje på 
børstene eller på slipeskivene). Juster om nødvendig 
skråstillingen mot gulvet. Bruk kun anbefalt utstyr fra 
produsenten. Andre produkter kan redusere drifts-
sikkerhet.

7.5. RENGJØRING AV SKUREFILTER
Se til at de såpetanken er tom. Kontroller og rengjør 
skurefilter som er plassert nederst i front på maskinen. 
Skyll i rennende vann hvis nødvendig, og kontroller at 
såpeløsningen renner på børstene.
Stram til filter for å unngå at det lekker under drift.

7.6. MASKINKAROSSERI
Bruk svamp eller myk klut når maskinen rengjøres 
utvendig, og hvis nødvendig en myk børste for å 
fjerne harde avleiringer. Maskinens støtsikre flate er 
svært grov. Dette gjør det vanskeligere å se skraper 
som er blitt forårsaket under bruken. Dette betyr 
ikke at det er enklere å fjerne harde avleiringer på 
overflaten. Dampmaskiner kan brukes, men det er 
forbudt å bruke slanger med rennende vann eller 
høytrykksspyler.

7.7. BATTERIER

PB BLYTYPE
Vedlikehold må utføres i henhold til produsentens 
anvisninger, og i henhold til alle andre instruksjoner 
som finnes i denne håndboken.
Hvis batterielementene eksponeres for omgivelsene 
(ikke helt dekket av batterisyre) vil dette føre til hur-

tig oksidasjon og redusert driftskapasitet i elemen-
tene. Syreløsning som renner ut kan føre til korrosjon 
i maskinen. Bruk batteriladere som er anbefalt av 
produsenten, og uansett de som er anbefalt for den 
batteritypen som skal lades. Batteriene må alltid 
lades i rom med god luftutveksling. Det eksisterer 
eksplosjonsfare!
Bruk av gel-batterier eller vedlikeholdsfrie batterier 
er anbefalt.

GELBATTERIER
Vedlikehold må utføres i henhold til produsentens 
anvisninger, og i henhold til alle andre instruksjoner 
som finnes i denne håndboken.
Bruk kun batteriladere som er anbefalt av produsen-
ten.
☞ Hvis batteriene ikke er i bruk over en lengre 
periode, må man koble dem ut og lade dem 
opp innenfor de tidsgrensene som er gjeldende 
for den enkelte batteritype (generelt og som 
forholdsregel ikke mer enn 3 måneder for bly-
syre/GEL/AGM-batterier, 6 måneder for litium-
ion-batterier). 
Produsenten fraksriver seg ethvert ansvar for 
skader på batteriet som følge av manglende 
etterfølgelse av prosedyren.

7.8. PERIODISK VEDLIKEHOLD
For alle operasjoner som er beskrevet i den følgende 
vedlikeholdstabellen, henvises det til detaljerte 
advarsler i den aktuelle delen i håndboken.

7.9. ANBEFALTE RESERVEDELER
Maskinen vil alltid kunne brukes på en så effektiv 
måte som mulig hvis man oppbevarer de vanligste 
slitedelene sammen med maskinen, samt setter opp 
rutiner og ekstraordinær vedlikeholdsplan. Kontakt 
din forhandler for en liste over reservedeler. .

8. DRIFTSKONTROLLER 
8.1. SELVDIAGNOSE VED FEILFUNKSJONER
Under frontpanelet på maskinen (bilde A - 9) fin-
nes de viktigste elektriske komponentene og kon-
trollkortet til maskinfunksjonene. Dette kortet er 
utstyrt med et selvdiagnosesystem som signalise-
rer korrekt drift eller feilfunksjon med en LED ( Foto 
L - 1 ). Antall LED-blink indikerer forskjellige feil i 
henhold til følgende tabell:

8.2. PROBLEMLØSNING VEILEDNING 
Disse retningslinjene gjør det enklere å forstå de un-
derliggende årsakene til visse problemer basert på 
den spesifikke uregelmessighet. Hva angår type kor-
reksjonsinngrep som må utføres henvises det til den 
spesifikke delen gjengitt under.
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8.2.1. MASKINEN FUNGERER IKKE
/ Nøkkelen sitter ikke i tenningen eller den står feil.
- Sett inn og vri om nøkkelen til “1”.
/ Batterikontakten er koblet fra eller dårlig festet til 
hovedkontakten.
- Koble sammen de to kontaktene.
/ Nødstopp/driftsstopp er trykket ned.
- Slipp opp knappen for nødstopp/driftsstopp.
/ Maskinen lader.
- Fullfør ladingen.
/ Batteriene er utladet.
- Lad opp batteriene. 
/ Det er ingen operatør i førersetet. 
- Sett deg i førersetet.
/ Hovedsikringen er svidd.
- Bytt ut.
/ Kontrollkortet er overopphetet.
- Kontroller årsaken som kan ha forårsaket feilfunksjo-
nen (helling i underlag osv.). Vent 30 minutter, ikke 
gjenta den samme ukorrekte bevegelsen. Hvis proble-
met fortsetter bes man kontakte et autorisert service-
senter.

8.2.2. MASKINEN GÅR IKKE FRAMOVER
/ Retningsspaken er i nøytral stilling.
- Velg en kjøreretning.
/ Gasspedalen er ikke trykket inn.
- Trykk inn pedalen.

/ For bratt helling i underlaget.
- Skyv maskinen framover til neste nivå.
-Sikringen i drivmotoren er utløst.
- Stans maskinen og la den stå stille i 5 minutter. Bytt 
ut sikringene.
/ Mikrobryteren for gasspedalen er defekt.
- Bytt ut.
/ Batteriene er tomme.
- Lad opp batteriene.
/ Gasspedalen var trykket inn mens maskinen ble slått 
på.
- Slipp opp gasspedalen, slå av og start maskinen på nytt.
/ Gasspedalens potensiometer er defekt.
- Bytt ut potensiometer.
/ Drivmotoren kjørte mens maskinen ble slått på.
- Sett maskinen på et flatt underlag, slå den på og av 
med nøkkelen.

8.2.3. BØRSTENE ROTERER IKKE
/ Bryteren på børstemotoren er ikke trykket inn.
- Trykk inn knappen for å aktivere børstene.
/ Maskinen beveger seg ikke framover og kontrollinn-
retningen ble utløst slik at gulvet ikke ble skadet.
- Trykk inn gasspedalen.
/ Børstemotorens sikring er blitt utløst. Motoren er 
overopphetet. 
- Foreta feilsøking (fremmedlegemer som hindrer 
bevegelse, for grovt underlag osv.) og trykk deretter på 

 PERIODISK VEDLIKEHOLD Ved
behov

Etter
hver bruk Ukentlig Månedlig

Ta av og vask gulvnal

Tøm gjenvinningstanken X

Gjenvinningstanken må tømmes, skylles i rent vann eller 
hygieniseres X

Lad opp batteriene X X

Kontroller syrenivå i battericellene (hvis batteriene ikke er 
vedlikeholdsfrie) X

Ta av børstene og kontroller for slitasje, fremmedlegemer 
og fastkilte belter X

Kontroller maskinens generelle tilstand. X

Kontroller at sugeslange og kanal er fri for hindringer X

Kontroller slitasje i gummibladene på gulvnalen X

Åpne vannfilter og rengjør dette X

Rengjør børsteplate, støtte og gulvnal X

Kontroller at børsteplaten heises/senkes. X

Kontroller at gulvnalen heises/senkes. X

Smør inn bevegelige deler. X

Kontroller kontrollkabelen som åpner lokket på såpetan-
ken. X

Kontroller sikkerhetsinnretningene (nødstoppbryter, 
mekaniske eller elektromekaniske bremser, 
sikkerhetsbryter osv.).

X

Avkalking av vannslanger. X
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reset-sikringen.
/ Drivbeltet er ødelagt.
- Bytt ut.
/ Relé i motor eller børstemotor defekt.
- Bytt ut.

8.2.4. FOR MYE ELLER IKKE TILSTREKKELIG 
SÅPE/SKUREMIDDEL

/ Såpetanken er tom.
- Fyll såpetanken etter at gjenvinningstanken er blitt 
tømt.
 Børstene eller selve maskinen har stanset.
- Aktivere børstene�og trykk ned akseleratoren.
/ Spaken for justering av flyt er lukket eller nesten 
lukket.
- Regulere/øke mengden skuremiddel som brukes.
/ Såpefilter er tett.
- Rengjør filter.
/ Forsyningskanalen for skuremiddel er tett.
- Rengjør kanalen og fjern urenheter.
/ Magnetventilen i flytåpningen er svidd.
- Bytt ut.

8.2.5. INGEN INNSUGSEFFEKT
/ Sugeslangen er ikke koblet til gulvnalen.
- Koble den til på korrekt måte.
/ Sugeslangen, kanalen over gulvnalen eller in-
speksjonskammeret er tett. 
- Rengjør og fjern alle tilstoppelser i rørledningene.
/ Innsugsmotoren er avslått. 
- Aktiver den.
/ Gjenvinningstanken er full.
- Tøm den.
/ Innsugsmotoren mottar ikke elektrisk strøm, eller 
den er svidd.
- Kontroller alle forbindelser og bytt eventuelt ut 
motor.

8.2.6. MANGLENDE INNSUGSEFFEKT
/ Gjenvinningstankens deksel ble ikke korrekt stram-
met inn.
- Stram til på korrekt måte.
/ Pluggen på tømmeslangen til gjenvinningstanken er 
ikke perfekt lukket.
- Lukk den på korrekt måte.
/  Sugeslangen, kanalen over gulvnalen eller in-
speksjonskammeret er tett. 
- Rengjør og fjern alle tilstoppelser i rørledningene.

8.2.7. BØRSTE- ELLER INNSUGSMOTOR 
STANSER IKKE

/ Relé-bryter er defekt. 
- Stans maskinen, kutt strømforsyning og koble fra ho-
vedbatterikontakten. Kontakt teknisk service.

8.2.8. GULVNALEN VASKER ELLER TØRKER IKKE 

KORREKT
/ Bladene på gulvnalen er enten slitte eller urenheter 
har størknet på disse.
- Bytt ut eller rengjør.
/ Reguleringen av gulvnalen er ikke korrekt. Den må 
stå vinkelrett i forhold til kjøreretningen.
- Juster gulvnalen.
/  Sugeslangen, kanalen over gulvnalen eller in-
speksjonskammeret er tett. 
- Rengjør og fjern alle tilstoppelser i rørledningene.

8.2.9. BATTERILADEREN FUNGERER IKKE
/ Batteriladeren starter ikke. 
- Kontroller at batteriladeren er koblet til batteriet. Det 
henvises til batteriladerens håndbok.

8.2.10. BATTERIENE LADER IKKE ELLER HOLDER 
IKKE PÅ LADINGEN

/ Når ladingen er fullført men batteriet ikke er korrekt 
ladet (se instruksjons- og vedlikeholdshåndbok fra bat-
teriprodusenten)
-  Kontroller feilmeldingen til batteriladeren og 
øvrig informasjon som er oppgitt i displayet (se in-
struksjonshåndboken til batteriladeren).
/ Batteriene vil ikke generere 100 % av nominell ytelse 
når de er nye.
- Batteriene når maksimal ytelse etter 20-30 fulle la-
desykluser.
/ Elektrolytten har fordampet og dekker ikke platene 
fullstendig.
- Kontroller bruks- og vedlikeholdshåndboken fra bat-
teriprodusenten.
/ Det er betydelige forskjeller i tykkelse fra et element 
til et annet. 
- Bytt ut skadet batteri.

Man må alltid lese bruks- og vedlikeholdshåndboken 
for batteriet og batteriladeren. Hvis dette ikke løser 
problemet bes man kontakte et autorisert service-
senter. 
Produsenten KAN IKKE løse problemer som 
oppstår på batterier og batteriladere som ikke er 
del av produsentens sortiment.
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9. GARANTIBESTEMMELSER 
Alle våre redskaper er gjenstand for strenge testkrav 
og er dekket av garanti mot alle defekter, både ma-
terielle og produksjonsrelaterte, for en periode 
på 12 måneder. Garantien er gyldig fra kjøpsdato. 
Kjøpsdatoen er datoen som er angitt på kvitterin-
gen fra forhandleren som ble levert med produktet. 
Produsenten er pliktet til å reparere eller bytte alle 
feilfungerende deler i løpet av garantiperioden. En-
hver defekt som ikke kan tilskrives feil i materialer 
eller produksjon, må undersøkes ved et våre tekniske 
servicesentre, eller ved fabrikken, og kostnaden be-
lastes i henhold til utfallet. Det følgende er uansett 
ikke dekket av garantien: skader i forbindelse med 
transport eller flytting/håndtering, skader som følge 
av uaktsomhet eller upassende handlinger, skade 
som følge av ukorrekt eller upassende bruk, eller 
installasjon som ikke respekterer advarslene i in-
struksjonshåndboken, og generelt spesielle hendel-
ser som ikke avhenger av maskinens bruk. Redskaper 
som ønskes reparert, må leveres til Teknisk Service-
senter, komplett med alle originale reservedeler og 
kjøpsbevis. Hvis redskapet er blitt reparert eller tuklet 
med av tredjeparter, vil garantien anses som ugyldig 
og ikke lenger være gjeldende. Garantien skal også 
anses som ugyldig hvis brukeren ikke kan framvise et 
originalt (leselig og fullstendig) kjøpsbevis, eller hvis 
det ikke er mulig å finne maskinens serienummer 
avmerket på rammen. Redskapene kan ikke byttes, 
og garantien vil ikke lenger gjelde hvis det er gjen-
stand for en defekt. Alle reparasjoner må utføres ved 
et av våre Autoriserte Servicesentre, eller ved en av 
våre fabrikker. Apparater må sendes kostnadsfritt, 
altså uten ekstra kostnad for produsenten. Kunden 
er ansvarlig for frakt og kostnader. Garantien dekker 
ikke rengjøring av delene, ei heller vedlikehold, 
reparasjon eller bytte av deler som er gjenstand 
for vanlig slitasje. Produsenten skal ikke holdes an-
svarlig for feilaktig bruk av maskinen, eller skader på 
personer eller gjenstander som er forårsaket av en 
installasjon som ikke samsvarer med anvisningene i 
denne håndboken.

9.1. KASSERING
Hvis maskinen ikke lenger skal brukes må batteriene 
tas ut og kasseres i henhold til miljøvernbestemmel-
sene i EU-standard  2013/56/EU eller overleveres til et 
autorisert avfallsanlegg. 
I forbindelse med kassering av maskinen må man 
rette seg etter lovbestemmelsene i brukslandet:
- koble maskinen fra alle forsyningskilder, tøm ut 
væsker og rengjør;
- del opp maskinen i komponenter etter materialtype 
(plast i henhold til symbol, metaller, gummi, embal-
lasje). For deler som består av flere materialtyper bes 
man kontakte kompetente myndigheter.
Hver materialgruppe må håndteres i henhold til gjel-

dende lovgivning om resirkulering.
I tillegg anbefales det å fjerne alle deler på maskinen 
som kan være skadelige, spesielt for barn.

9.2. AVSKAFFELSE (WEEE)
Som eier av elektronisk eller elektrisk utstyr (i 
henhold til direktiv 2012/19/EU angående av-
fall fra elektronisk og elektrisk utstyr, samt 
øvrig lovgivning i den enkelte EU-medlems-
stat som har implementert direktivet i egen 

lovgivning) må man avstå fra å kaste slike redskap 
sammen med annet husholdningsavfall. Man er vi-
dere forpliktet til å frakte redskapet til et passende 
sorteringsanlegg/avfallshåndteringsanlegg som kan 
håndtere denne type produkter.
Produktet kan leveres tilbake til forhandleren når man 
går til innkjøp av nytt produkt. Det nye produktet må 
samsvare med det gamle. Hvis produktet etterlates i 
naturen kan dette medføre alvorlige miljøskader og 
påvirke helsen negativt. Symbolet i figuren viser en 
søppelkasse. Det er strengt forbudt å kaste produktet 
i denne typen søppelkasser. Det er straffbart å ikke 
rette seg etter bestemmelsene i Direktiv 2012/19/EU 
og dekretene som er implementert i de forskjellige 
EU-medlemsstaters lovgivning
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Blink Betydning Løsning

1 Motoren stoppet ikke ved start Motoren går når du vrir tenningsnøkkelen. Hvis feilen vedvarer risikeres 
nedsatt effekt. Kontakt kundestøtte.

2 Relékontakt Utfør kontrollene med referanse til linjrelé.

3 Utilstrekkelig batterispenning Batterispenningen har falt under minimumsspenningen.

4 Overdreven batterispenning Batterispenningen har steget over maksimumsverdien eller overskredet 
maksimumsverdien som støttes av kontrollen.

5 Styring av relé Utfør kontrollene knyttet til fjernbryterne som styres av kontrollen

6 Potensiometerbrudd Kontroller potensiometeret

7 Temperatur utenfor tillatte grenser Kontroller koblingen mellom kontrollen og basen. Hvis feilen vedvarer, 
kontakt kundestøtte.

8 Maskinen slår seg av under bevegelse Kontrollen ble slått av mens maskinen var i bevegelse. Slå alltid av 
kontrollen når maskinen står stille.

9 Feil parameterinnstilling Noen kalibreringsverdier er feil.

10 Feil kontrollsum Programmeringsprosedyren har blitt avbrutt. Gjenta den.

12 Ervervelse mislyktes En egenervervelse kunne ikke fullføres.

16 Overdreven rotorstrøm Kontakt kundestøtte

19 Minne Kontakt kundestøtte

20 Korrupt parameterminne Kontakt kundestøtte

21 Enheten er ikke registrert Kontakt kundestøtte

22 Ekstern blokkering Låsen ble betjent via riktig inngang eller serielt fra et annet utstyr
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LpA  72 dB(A)  LwA  80 dB(A) LwA  79 dB(A)
K (uncertainty)   ±1dB (A)

  Prolunga elettrica
  Extension cord
  Rallonge de alimentation électrique
  Verlängerungskabels
  Prolongación de cable eléctrico
  Bir uzatmanın kullanılması halinde

220-240 V ~ 
50 Hz

< 1500 W 
( < 1.5 KW)

1500 - 2200 W 
( 1.5 -  2.2 KW)

> 2200 W  
( > 2.2 KW)

< 20 m 1,5 mm2  2,5 mm2 2,5 mm2

> 20  -  50 m 2,5 mm2 2,5  mm2 4,0 mm2

  При использовании удлинительного кабеля 
  Verlengsnoer van electrische kabel
  Hvis det brukes en skjøteledning må
  Forlængerledninger at strømforsyningsledningen
  Prelungirea cablului electric 
  Pokud je použita přívodní šňůra
  Cabo de extensão elétrica
  Przedłużacz elektryczny

 Livello pressione acustica 
 Acoustic pressure 
 Niveau de pression acoustique 
 Schalldruckpegel 
 Nivel de ruido 
 Geluidsdrukniveau 
 Nível da pressão acústica 
 Hladina akustického tlaku 
 Akustisk trykknivå 
 Στάθμη ηχητικής πίεσης 
 Helirõhu tase 
 Äänen paineen taso 
 Hangnyomás szint 
 Akustinis slėgis

Livello di potenza acustica misurato
Acoustic power measured
Niveau du puissance sonore mesuré
Abgemesstes Schalleistungsniveau
Nivel de potencia acústica mesurado
Geluidsvermogensniveau gemeten
Nível de potencia acústica mensurada
Naměřena hladina akustického výkonu
Målt lydeffektniveau
Μετρημένη στάθμη ηχητικής ισχύος
Mõõdetud helivõimsuse tase
Mitattu äänitehotaso
Mért hangteljesítmény
Išmatuotas garso galios lygis

Livello di potenza acustica garantito
Acoustic power granted
Niveau du puissance sonore garanti
Garantiertes Schalleistungsniveau
Nivel de potencia acústica garantido
Geluidsvermogensniveau LwA gegarandeerd
Nível de potencia acústica garantida
Zaručená hladina akustického výkonu
Garanteret lydeffektniveau
Εγγυημένη στάθμη ηχητικής ισχύος
Garanteeritud helivõimsuse tase
Taattu äänitehotaso
Garantált hangteljesítmény
Garantuotas garso galios lygis

 Akustiskais spiediens 
 Livell ta pressjoni akustika 
 Akustisk trykknivå 
 Poziom ciśnienia akustycznego 
 Уровень звукового давления 
 Úroveň akustického tlaku 
 Stopnja zvočnega hrupa 
 Akustisk trycknivå 
 Акустично налягане 
  Razina akustičnog pritiska 
 Nivel presiune acustică 
 Ses basınç seviyesi 
 Акустичний тиск
 Ниво звучног притиска

Skaņas līmeņa jauda mērīta
Il-livell ta’ qawwa ta’ ħoss imkejjel
Lydeffekt, målt
Zmierzony poziom mocy akustycznej
Акустическая измеренная мощность
Naměřena hladina akustického výkonu
Izmerjen nivo zvočne moči
Uppmätt ljudeffektnivå
Измерено ниво на мощност на звука
Izmjerena razina zvučne snage
Nivelul de putere acustica masurat
Ölçülen akustik güç seviyesi
Рівень звукової потужності, дБ(A) виміряний.
Izmereni nivo zvučne snage

Garantēta skaņas līmeņa jauda
Il-livell ta’ qawwa ta’ ħoss garantit
Lydeffekt, garantert
Gwarantowany poziom mocy akustycznej
Акустическая мощность предоставлено
Zaručená hladina akustického výkonu
Zagotovljen nivo zvočne moči
Garanterad ljudeffektnivå
Гарантирано ниво на мощността на звука
Zajamčena razina zvučne snage
Nivelul de putere acustica garantat
Garanti edilen akustik güç seviyesi
Гарантований рівень звукової потужності
Dozvoljeni nivo zvučne snage

Le misure sono state fatte in accordo con la norma : /  Values according to standard:   EN 60335-2-72
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  0,26 m/s² sul volante               - 0,13 m/s² sul sedile
  0,26 m/s² on steering wheel  - 0,13 m/s² on seat
  0,26 m/s² sur le volant de direction - 0,13 m/s² sur le siège
  0,26 m/s² am Steuer              - 0,13 m/s² auf dem Sitz
  0,26 m/s² sobre el volante   - 0,13 m/s² en el asiento
  0,26 m/s² на рулевом колесе   - 0,13 m/s² на сиденье
  0,26 m/s² op het stuurwiel  - 0,13 m/s² op de zitting
  0,26 m/s² armer  - 0,13 m/s² kropp
  0,26 m/s² riadidlá  - 0,13 m/s² na sedadle
  0,26 m/s² ghidon  - 0,13 m/s² scaun
  0,26 m/s² direksiyonda         - 0,13 m/s² koltuk
  0,26 m/s² Rat                              - 0,13 m/s² Førersæde
  0,26 m/s² řídítka                -  0,13 m/s² na sedadle
 0,26 m/s² no volante  - 0,13 m/s² no assento
 0,26 m/s² na kierownicy               - 0,13 m/s² na siedzeniu
0,26 m/s² Bár              - 0,13 m/s² karosszék
                

  Vibrazioni trasmesse all’utilizzatore
  Vibrations transmitted to the user
  Vibrations transmises à l’utilisateur
  E=ektivbeschleunigung  Vibrationswert
  Vibraciónes transmitidas al usuario
  Вибрация, передаваемые пользователю
 Op de gebruiker overgebrachte trillingen
 Vibrasjonsnivå ved operatørens
 Vibrácie prenášané na užívateľa
 Vibraţii transmise utilizatorului  
  Kullanıcıya aktarılan titreşimler
 E=ektiv acceleration hånd-arm vibrationsværdi
 Vibrace přenášené na uživatele
 Vibrações transmitidas ao usuário
 Wibracje przekazywane użytkownikowi
 Felhasználó felé továbbított rezgés

IT • Vibrazioni trasmesse all’utilizzatore. EN • Arm vibrations. FR • Vibrations transmises à l’utilisateur. DE • 
Effektivbeschleunigung Hand-Arm Vibrationswert. ES • Vibraciónes transmitidas al usuario. NL • Op de gebruiker 
overgebrachte trillingen. PT • Aceleração efectiva, valor relativo à vibração mão-braço.. CS • Vibrace přenášené na 
uživatele. DA • Effektiv acceleration hånd-arm vibrationsværdi. EL • Κραδασμοί που μεταδίδονται στο βραχίονα 
του χρήστη. ET • Käepideme vibratsioon. FI • Efektiivinen kiihtyvyys, käden-käsivarren tärinäarvo. HU • Kéz és kar 
vibráció. LT • Rankų vibracija. LV • Rokas vibrācijas. MT • Vibrazzjonijiet mill-makna lil min juża l-apparat. NO • Effektiv 
akselerasjon hånd-arm vibrasjonsverdi. PL • Wibracje przekazywane użytkownikowi. RU • Вибрации, передаваемые 
пользователю. SK • Vibrácie prenášané na užívateľa. SL • Tresljaji, ki se prenesejo na uporabnika. SV • Effektiv 
acceleration hand-arm vibrationsvärde. BG • Вибрации, предавани на потребителя. HR • SR Prijenos vibracija 
na korisnika. RO • Vibraţii transmise utilizatorului. TR • Kullanıcıya aktarılan titreşimler. UK • Вібрація, яку відчуває 
користувач.   SR • Prenos vibracija na korisnika

  Le misure sono state fatte in accordo con la 
norma :

  Values according to standard:  
  Valeurs déterminées selon la norme :
  Ermittelte Werte gemäss  der Norm :
  Valor calculado de acuerdo con la norma :
 Bepaalde waarden conform de norm : 
  Valores determinados de acordo com a : 
  Zjištěné hodnoty podle předpisy :
 Beregnede værdier i henhold til regler 

standard :
 Μετρημένες τιμές κατά :

 Tuvastatud väärtused vastavalt standardile :
 Mitatut arvot normin standardi mukaan:
 Az EN szerint megállapított értékek:
 Nustatytos vertės pagal EN:
 askaņā ar EN aprēķinātās vērtības:
 Verdiene fastsatt i samsvar med regelverk 

standard :
 Wartości określone według z normą  :
  Значения, определенные согласно от 

нормы:
 Zistené hodnoty podľa predpisy
 Ugotovljene vrednosti v skladu s standardom

 Förmedlat värde i enlighet med regler 
standard: 

 Установени стойности съгласно EN :
 Mjerenja su izvršena u skladu sa standardom:
 Măsurătorile au fost efectuate în conformitate 

cu standardul
 Standardına göre belirlenen değerler 
 Розраховане значення згідно EN
 Izračunate vrednosti prema EN:

EN 60335-2-72 
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 Il fascicolo tecnico si trova presso   Technical booklet at  Dossier thecni-
que auprès de:   Das technische Aktenbündel be! ndet sich bei  El manual 
técnico se encuentra en:  Техдокументация 
зарегистрирована:  Technisch dossier bij : 
File thecnique fra:  Technická dokumentace se nachází 
ve ! rmě  Dosarul tehnic e tinut in

PRODOTTO: LAVASCIUGAPAVIMENTI MODELLO- TIPO: 
PRODUCT: FLOOR SCRUBBER MODEL- TYPE:
PRODUIT: AUTOLAVEUSE MODELE-TYPE:
PRODUKT: SCHEUERSAUGMASCHINE MODELL-TYP:
PRODUCTO: FREGADORA MODELO - TIPO: 
АППАРАТ: ПОЛОМОЕЧНЫЕ МАШИНЫ МОДЕЛЬ-ТИП:
PRODUKT: SCHROBAUTOMAAT MODEL - TYPE:
PRODUKT: GULVSKUREMASKIN MODELL TYPE:
PRODUKT: PODLAHOVÉ OTÁČKY MODEL- TYP:
PRODUSUL: MAŞINA DE CURĂŢAT PARDOSELI MODELUL-TIP: 

DICHIARAZIONE CE/UE DI CONFORMITÀai sensi delle Direttive (e successive modi! cazioni):
EC/EU DECLARATION OF CONFORMITY according to Directive (and following 

amendments):  DÉCLARATION CE/UE DE CONFORMITÉ aux termes des directives européennes 
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späteren Änderungen):  DECLARACIÓN CE/UE DE CONFORMIDAD en virtud de las Directivas (y sus 
sucesivas modi! caciones): ДЕКЛАРАЦИЯ СООТВЕТСТВИЯ ЕС/EU в соответствии с 
Директивой (и последующими изменениями): EG/EU-CONFORMITEITSVERKLARING volgens 
de Richtlijnen (en latere wijzigingen): EF/EU-samsvarserklæring i samsvar med direktivene 
(og senere endringer):  ES/EU VYHLÁSENIE O ZHODE v zmysle Smerníc (a ich následných 
variácií):  DECLARAŢIA CE/EU DE CONFORMITATE: Este conformă cu directivele EC şi modi! cările lor 
succesive .
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 é conforme alle direttive CE/UE  e loro successive modi! cazioni, ed alle 
norme EN (e successivi emendamenti):  complies with directives  EC/
EU and subsequent modi! cations, and the standards EN (and subsequent 
amendments):  est conforme aux directives CE/UE  et aux modi! cations 
successives ainsi qu’aux normes  EN 8et leurs modi! cations successives): 
entspricht folgenden EG/EU-Richtlinien einschließlich späteren Änderungen 
und EN-Normen (und späteren Änderungen):  está en conformidad con las 
directivas CE/UE y sus sucesivas modi! caciones y también con la norma EN: 
соответствует требованиям директив ЕС/EU и последующих модификаций, 
EN и стандартам (и последующими изменениями).  in overeenstemming 
is met de Richtlijnen EG/EU en latere wijzigingen daarop en de normen EN (en 
latere wijzigingen): er i overensstemmelse med EF/EU direktivene, og senere endringer, samt med 
standardene  og senere endringer :  odpovídá směrnicím následným změnám ES/EU , 
a také normám EN a ich následných variácií).   este conformă cu directive-
le  CE/EU  şi modi! cările lor succesive şi cu standardurile EN, şi modi! cările lor 
succesive.
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